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DELIVERANCE FROM DRUNKENNESS 

LIVRE SOTI NAN SUBRE 

Trak Levanjil sa a te tradui avèk yon òdinatè. Si ou ka 

korije oswa amelyore lang lan, tanpri kontakte biwo a 

sou info@angp.co.za 

 

 

 "Montre m 'yon moun ki bwè twòp, ki moun ki gen eseye soti 

kèk nouvo bwè, epi mwen pral montre w yon moun mizerab 

ak regrèt pou tèt li, toujou sa ki lakòz pwoblèm ak toujou 

pote plent. Je l 'yo san, epi li gen boul ki ta ka evite. Pa kite 

diven tante ou, menm si li rich wouj, menm si li klere nan 

gode a, epi li desann san pwoblèm. Nan denmen maten, ou 

pral santi tankou si ou te mòde pa yon koulèv pwazon . Aklè 
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etranj ap parèt devan je ou, epi ou pa yo pral kapab panse 

oswa pale byen klè. Ou pral santi tankou si ou te soti nan 

lanmè a, lanmè-malad, balanse segondè moute nan gréement 

a nan yon bato lanse. 'Ou dwe te frape', ou pral di; 'Mwen 

dwe te bat, men mwen pa sonje li. Poukisa mwen pa ka 

reveye? Mwen bezwen yon lòt bwè. " ( Pwovèb 23: 29-35) 

Pa te gen okenn bwè entoksikan nan jaden Edenn 

lan. Fermantasyon, koripsyon, maladi ak lanmò te vini nan 

mond lan nan peche pwogresif. Nan tan Noe fèmantasyon te 

pwobableman nouvo ak konsekans li enkoni l '. Bwè li te pote 

yon madichon sou Kanaran. ( Jenèz 9: 20-27) 

Kisa Bondye di sou tafya! 

Pawòl Bondye a byen klè konsènan peche tafyatè e li 

deklare: “Okenn tafyatè pap posede Wayòm Bondye 

a.” (1 Korentyen 6:10). Sòf si li vire do bay move abitid sa a. 

Sa ki mal nan alkòl 

”Sipoze yon gason gen yon pitit gason ki fè tèt di e ki rebèl, 

yon pitit gason ki pap obeyi paran l, menm si yo pini l. Paran 

li yo dwe mennen l 'devan lidè yo nan vil la kote li rete ak fè 

l' jije. Y'a di yo: Pitit gason nou an gen tèt di, li fè tèt di, li 

pa vle obeyi nou. li gaspiye lajan e li se yon tafyatè. ' Lè sa 

a, moun lavil yo va kalonnen l 'kout wòch jouk li mouri, se 

konsa n'a wete tout move bagay sa yo. ( Detewonòm 21: 18-

21). “Ou menm ak pitit gason ou yo pa dwe antre nan tant lan 

nan prezans mwen apre yo fin bwè diven oswa byè; si ou fè 

sa, ou pral mouri. " ( Levitik 10: 9). "Bwè twòp fè ou byen fò 

ak moun san konprann, Li nan estipid yo bwè." ( Pwovèb 20: 

1). “Wa yo pa dwe bwè diven, ni yo pa bezwen bwè alkòl. Lè 

yo bwè, yo bliye lwa yo epi inyore dwa moun ki nan 

bezwen. Alkòl se pou moun ki mouri, pou moun ki nan mizè. 
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" ( Pwovèb 31: 4-6). “Ou fini! Ewo nan boutèy la diven! Brav 

ak Intrepid lè li rive melanje bwason! (Ezayi 5:22). 

“Menm pwofèt yo ak prèt yo tèlman sou yo bite. Yo bwè anpil 

diven ak likè ke yo bite nan konfizyon. Pwofèt yo twò bwè 

pou konprann vizyon Bondye voye yo, epi prèt yo twò bwè 

pou deside ka yo pote ba yo a. Tab kote yo chita yo tout 

kouvri ak vomi, epi yo pa kite yon plas pwòp. " (Ezayi 28: 7-

8). 

Bonjan bwè pa manje e li pa esansyèl pou byennèt nou. Li 

entoksikan ak konfonn lide nan tafyatè a. Li pa sèlman ale 

nan vant lan, men tou, nan tèt la, ak domine tout moun 

nan. Se poutèt sa, Apot Pòl di: "Pa bwè ak diven, ki pral 

sèlman ruine ou; olye de sa, ranpli ak Lespri a. 

" ( Efezyen 5:18). 

  

Alkòl vire yon moun nan yon Peacock, yon makak, yon lyon epi 

finalman yon kochon . Lè yon moun bwè yon ti kras, fyète 

vini nan kè an. Li panse tèt li yo dwe plis entelijan ak plis bèl 

pase nenpòt lòt moun. Li panse tou de tèt li pou li rich e li 

kòmanse gaspiye lajan li lè li kanpe lòt moun pou li bwè e 

konsa gaspiye lajan li pandan madanm li ak pitit li yo petèt 

ap mouri grangou, yo vle rad ak yon bon kay. Li pa rann li 

kont lespri fyète ak enbesilite sa a kenbe l. Nan je lòt moun 

li tankou Peacock ki pwopaje plim li pou montre bèlte li ak 

koulè li. 
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Apre li fin bwè yon ti kras plis li kòmanse pale anpil sou tèt 

li, fè lwanj tèt li ak imite lòt moun. Lè li jwenn ke li pale moun 

san konprann fè lòt moun ri li vin pi fonse ak pale plis san 

konprann pase tout tan. Li kòmanse fè djòlè sou bèl bagay li 

pa janm fè. Li pa reyalize ke li ap aji tankou yon makak. 

Kòm li kontinye ap bwè li kòmanse santi osi fò ak tankou 

fonse tankou yon lyon. Li panse li ka konbat nenpòt moun ak 

tout moun, epi li pa pè anyen. Li santi lika yon jeyan ak kraze 

ak kraze tout bagay ki vini wout li. Li santi l kontan lè moun 

kouri nan pè ak pè. Li kòmanse gwonde tankou yon lyon, li 

lakòz madanm li ak pitit li yo kouri kite l 'ak krentif, pandan 

ke li kraze kay la epi li kòmanse goumen tout moun, epi li pa 

pè koud ak yon kouto oswa touye. 

Anplis de sa, pandan ke li kontinye ap bwè paske alkòl se yon 

dife konsome ki ogmante swaf dlo l 'yo, yo afekte lide l' 

yo. Tèt li kòmanse vire epi li kòmanse repati tout lòt peyi 

sou, ak je vle pèse anvlòp la, li kounye a kòmanse wè tout 

kalite bagay sa yo. Bwè te pi bon nan li epi finalman li bese 

sou tè a tankou yon kochon. Peacock, makak la ak lyon 

finalman bay plas kochon an. Li menm kòmanse grunt tankou 

yon kochon e konsa fè tèt li pi ba pase yon kochon. Sa a se 

yon foto vre nan yon tafyatè. Se poutèt sa, Bondye te di ke 

pa gen okenn tafyatè pral eritye Peyi Wa ki nan 

Bondye. (1 Korentyen 6:10). 

Delivrans soti nan tafyatè 

"Reveye ak kriye, ou tafyatè; Kriye nou menm ki bwè diven. 

" (Joel 1: 5). Vrè lapenn ak konfesyon peche sa a bay Bondye 

ap libere ou si ou kwè nan kado delivrans ki fè pati ou nan 

Jezikri, “Se lannwit yo bwè. Men, nou fè pati jounen an, epi 

nou ta dwe modere. Bondye pa chwazi nou pou nou soufri 
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kòlè li, men pou nou ka delivre gremesi Jezikri, Seyè nou 

an; ki te mouri pou nou. " (1 Tesalonisyen 5: 7-10) 

Jezi te vin sove pechè, ki gen ladan tafyatè. "Si Pitit la 

libere ou, lè sa a ou pral reyèlman gratis." (Jan 8:36). Jezi 

te di fanm Samari a: "Si sèlman ou te konnen sa Bondye bay , 

... ou ta mande l ', epi li ta ba ou dlo ki bay lavi." Men, moun 

ki bwè dlo m'ap ba li a, li p'ap janm swaf dlo ankò . Dlo ke 

mwen pral ba li a ap tounen nan li yon sous ki pral ba li dlo ki 

bay lavi e ki ba li lavi etènèl. ” (Jan 4: 10-14). “ Nenpòt moun 

ki swaf dlo vin jwenn mwen e bwè. Jan ekri nan Liv la di, 'Ki 

moun ki tout tan tout tan kwè nan mwen, sous dlo ki bay lavi 

ap koule soti nan kè l'. ' ”(Jan 7: 37-38). “O Bondye ou se 

Bondye mwen, e mwen anvi ou. Tout antye mwen vle 

ou; tankou yon tè sèk, chire, ak dlo san, nanm mwen swaf ou. 

" ( Sòm 63: 1). “Tankou yon sèf anvi jwenn yon kouran dlo 

fre, se konsa mwen anvi ou, O Bondye. Mwen swaf ou, 

Bondye vivan an. ” ( Sòm 42: 1-2). 

Nanm ou, lektè mwen renmen anpil, se swaf Bondye vivan an, 

ki moun ki pou kont li kapab satisfè swaf sa a. Bonjan bwè 

pap janm fè li. Li se tankou yon nonm ap eseye etenn yon 

dife pa vide parafin oswa petwòl sou li. Jezi pou kont li ka 

satisfè swaf nanm vivan ou, menm jan ak nenpòt lòt swaf swa 

pou richès, t'ap nonmen non, pouvwa, plezi, oswa 

fanm. "Moun ki mete konfyans yo nan mwen p'ap janm swaf 

dlo ." (Jan 6:35). “Byennere moun ki gen pi gwo dezi pou yo 

fè sa Bondye mande; Bondye ap satisfè yo nèt! ” 

Pa gen anyen nan mond sa a ki ka satisfè swaf nanm imen 

an. Ni lajan, bèf, fanm, byè, diven, tabak, danse, oswa 

nenpòt plezi sou latè pa ka vrèman satisfè. Jezi se pen ki 

satisfè ak dlo ki bay lavi a. Jezi di yo: " Mwen se pen ki bay 

lavi a ." “Moun ki vin jwenn mwen pap janm grangou ; Moun ki 
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mete konfyans yo nan mwen p'ap janm swaf dlo . " (Jan 

6:35). 

Vini jwenn Jezi, vini jodi a. Kouran dlo k ap viv ap koule soti 

nan Jezi Kris la. Lè Jezi te pandye sou kwa a pou ou ak mwen, 

li te kriye: " Mwen swaf ." (Jan 19:28). Jezi sous dlo vivan 

an, te mouri nan swaf dlo, pou wete swaf peche sa a nan men 

ou epi pou satisfè ou. Mete sou jenou ou epi kriye nan pye 

Bondye, epi li pral ba ou bwè nan sous lavi a. 

“ Vini nenpòt moun ki swaf dlo ; aksepte dlo lavi a kòm yon 

kado, nenpòt moun ki vle li. " ( Revelasyon 22:17). "Vini non, 

tout moun ki swaf dlo - isit la se dlo!" (Ezayi 55: 1). "Menm 

jan dlo fre a fè moun ki swaf dlo yo kontan, se konsa pèp 

Bondye a kontan lè li delivre yo." (Ezayi 12: 3). 

  

 Trak Levanjil sa a te tradui avèk yon òdinatè. Si ou ka 

korije oswa amelyore lang lan, tanpri kontakte biwo a 

sou info@angp.co.za 

  

Si ou jwenn delivrans nan Kris la, oswa si ou te beni otreman 

nan literati Levanjil nou an, tanpri fè nou konnen. Nou ta 

renmen remèsye Bondye avèk ou, epi sonje ou pi lwen nan 

priyè nou yo. Pou literati Levanjil gratis, liv ak feyè nan plis 

pase 540 lang, tanpri kontakte nou :  
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KÈ MOUN 

   

 

 

 This Gospel tract was translated with a computer. If you 

can correct or improve the language, please contact the 

office at info@angp.co.za 
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